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This Memorandum of Understanding (this "MOU"), dated as of ______________ (the “Effective Date”),is entered: By and betweenThe as of the __ day of [Month], [Year] by and between:


Nuclear Power Production & Development of Iran (hereinafter referred to as "NPPD"), a company established and existing under the laws of Iran, with its head office at No.8, Tandis St., Africa Ave. Tehran 1915613663, Iran

And

Korea Electric Power Corporation (hereinafter referred to as “KEPCO”), 
a company established and existing under the laws of the Republic of Korea, with its head office at 55, Jeollyeok-ro, Naju-si, Jeollanam-do, Republic of Korea, Korea

NPPD and KEPCO shall be referred individually referred to as the “Party” and collectively referred to as the “Parties”.

WHEREAS:

(A)	 NPPD and KEPCO are state-owned companies in their respective countries.

(B)	The Parties wish to develop mutual cooperation in the area of construction, operation, maintenance and associated technologies of nuclear power plants on the principal of equality and reciprocity for the mutual benefit and prosperity of the Parties.
.

NOW, THEREFORE, in consideration of the mutual understanding set forth herein, it is hereby agreed between the Parties that: 



ARTICLE 1   OBJECTIVE

This MOU is aimed to promote bilateral cooperation in the field of construction and stable operation of nuclear power plants through technical exchange of data, experience, visits and joint work between the Parties so that the Parties shall benefit from each other by sharing invaluable experience and knowledge to be gained from such cooperation.
ARTICLE 2   SCOPE OF COOPERATION

In accordance with the objective of this MOU, the Parties agree to cooperate in the following fields:

2.1.  Nuclear power projects development
2.2.  Construction and operation & maintenance of nuclear power plants
2.3.  Investment on nuclear power project
2.4.  Manufacture & supply of equipment and components
2.5.  Nuclear fuel
2.6.  Human resources management and training
2.7.  Site investigation and evaluation


ARTICLE 3   IMPLEMENTATION METHOD

3.1. The Parties will Establish a steering committee and operate relevant working groups under the committee in order to prepare specific cooperation items and implementation program based on the scope of cooperation set out in Article 2,

3.2. The Parties will cooperate for the successful implementation of Iran’s nuclear project through meetings, mutual visits of expert delegation, exchange of information, joint works related to the fields specified in Article 2.

3.3. In case one Party needs costly cooperation in specific items, the Parties will discuss and set up a separate agreement for defining the scope of cooperation, terms and conditions, financial arrangements and other requirements. This kind of agreement may be made on a case-by-case basis. 


ARTICLE 4   NON-BINDING OBLIGATIONS

	This MOU serves to record the Parties’ intent and understanding, but shall not legally bind obligations on the Parties hereto, except for Article 7 (“Confidentiality”), Article 9 (“Governing Law”), Article 10 (“Dispute Settlement”) of this MOU, which shall be legally binding.


ARTICLE 5   COST AND EXPENSES

Unless mutually agreed otherwise, each Party shall bear its own expense related to the cooperation set forth by this MOU (direct or indirect, including all expenses related to the fulfillment of its obligations).
ARTICLE 6   TERM AND TERMINATION

6.1. This MOU shall become effective upon the date of signing by the both Parties.

6.2. This MOU will remain in effect for a period of five (5) years from the date of its signing.  After completion of such three-year period, this MOU shall be extended upon the formal written agreement between the Parties and shall not exceed the total period of five (10) years.

6.3. Either Party may choose to terminate this MOU by giving written notice, with return receipt, to the other Party fifteen (15) days in advance of the proposed termination date.

6.4. Upon the termination or expiration of this MOU neither Party shall have any claim against the other for any cost and/or compensation whatsoever.


ARTICLE 7   CONFIDENTIALITY

7.1 Unless otherwise mutually agreed, all information and experience obtained in the course of performing this MOU shall remain the property of the Party which provided them.

7.2 Neither NPPD nor KEPCO shall disclose any confidential or proprietary information received under this MOU from the other Party without the other Party’s prior written consent. The parties agree to enter into an Agreement setting out the obligation of each Party in relation to the transfer of Confidential Information.
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ARTICLE 8   GOOD FAITH

Each Party undertakes to act at all times in good faith in performing its respective obligations hereunder.


ARTICLE 9   GOVERNING LAW

The Parties agree that this MOU shall be governed by the laws of England, without regard to this jurisdiction's conflict of law provisions.




ARTICLE 10   DISPUTE SETTLEMENT

All disputes arising out of or in connection with implementation of this MOU shall be settled amicably or, should no agreement be reached, submitted for arbitration in accordance with the Rules of Arbitration of the International Chamber of Commerce by one or more arbitrators appointed in accordance with said rules. The language used in the arbitration proceedings shall be English. The arbitration shall take place in London, England.


ARTICLE 11   MISCELLANEOUS

11.1.	The Parties shall separately agree to any other matters that are not contained in 	this MOU.

11.2. 	Neither Party shall assign or transfer any of its rights, interests and obligations 	hereunder without the prior written consent/approval of the other Party.

11.3. 	No amendment, variation, modification, replacement or alteration of any terms 	and conditions set forth in this MOU shall be effective unless it is made in writing 	and mutually agreed and consented by both Parties.

11.4. 	Under certain circumstances, in order to have a more direct and immediate 	cooperation, the Parties shall be entitled to commit the implementation of the 	provisions of this MOU to their subsidiaries.


ARTICLE 12   CORRESPONDENCE

All notices, request or other communication under this MOU shall be addressed to;

	NPPD
	KEPCO

	No.8, Tandis St., Africa Ave. Tehran 1915613663, Iran
	Nuclear Project Development Team,
Overseas Nuclear Project Development Dept. 55, Jeollyeok-ro, Jeollanam-do, 520-350
Naju, Korea

	Tel: +98 21 2205 5106
	Tel: +82 61 345 6430

	
	





IN WITNESS WHEREOF, each Party hereto has executed this MOU with two (2) originals by the signature of its duly authorized representative.

	
[Tentative date] February 29, 2016.

	
	
[Tentative date] February 29, 2016.


	
For and on behalf of

	
	
For and on behalf of


	NPPD
	
	KEPCO

	
By:

	
M. Ahmadian

	
	
By:

	
Hwan Eik Cho





	

	Chairman of Board of Director


	
	

	Chief Eexecutive Officer
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